「教育部學海惜珠計畫—選送清寒優秀學生出國研修」

國立清華大學100年選送優秀學生赴國外大學研修申請表件
國立清華大學2027春出國交換生申請表            2026.01.13版 

	姓名

Name
	陳婷婷
	學號

Student ID
	100977508

	院/系所

Department
	電資院資工系

	申請方案(請複選)

Application Options 
	□自費(不申請獎學金)

Self-Paid ( Not applying for any Scholarships )


	系所初審結果

Department preliminary review (For department to fill in.)
	□通過，交換生資格推薦序______ 
□交換生資格未通過                                       

承辦人(蓋章)_________               (單位章)_________________

	院複審結果

College reexamine 
(For college to fill in.)
	□通過，交換生資格推薦序______ 
□交換生資格未通過                                                  

承辦人(蓋章)__________              (單位章)________________

	校審核結果

University reexamine 
(For university to fill in.)
	□通過，交換生資格推薦序______ 
□不通過         


申請資料確認清單(請依序排列)Application Document Checklist (Please arrange the documents in the following order):
□國立清華大學2027春出國交換生申請表格(含個資、在校申請資料、國外學習計畫、身分證、學生證、歷年成績單正本、語言能力證明、推薦信等資料)National Tsing Hua University (NTHU) 2027 Spring Outbound Exchange Student Application Form

(Including personal information, home university application details, overseas study plan, copy of national ID, student ID, official academic transcripts, proof of language proficiency, letter(s) of recommendation, and other required documents)
*淺色底字為填寫範例及說明，請自行刪除，請用A4格式紙張排列並裝釘，最遲於截止日下午4點前繳交至所屬系所，不接受補件。
The light-colored words are the sample, please delete them after filling in your information. Please print it out in A4, order it, and bind it. Please submit the hard copy to your department before 4:00 p.m. on the deadline date. We don’t accept the delayed document.
*請繳交一份紙本資料。
You only have to submit one hard copy.


一、個人基本資料 Personal information
	中文姓名
Chinese Name (no need to fill in if you don’t have one)
	陳婷婷     
	英文姓名

(同護照英文姓名)
English Name (Same as the passport)

	(Ting Ting Chen)
	請黏貼本人近6個月內2吋正面半身脫帽照片乙張
Please paste an ID photo with no hat which shoots in 6 months.

	身分證字號
ID No. (passport no.)
	A123456722
	性別
Gender
	女
	

	出生年月日
Birth Date
	2005年 12 月 4 日  
	手機
Phone Number
	0911-111111
	

	連絡電話(住家)
Home Phone Number (no need to fill in if you don’t have one)
	03-5715131
	身分別
Identity
	□本國生Taiwan Students
□陸港澳生China Mainland Students
□外籍生International Students
□僑生Overseas Chinese students
	

	學校E-mail
University Email
	s100177508@m101.mx.nthu.edu.tw

	常用E-mail
Commonly Used Email
	tingtingchen@gmail.com

	聯絡地址
Address(please fill in the address you living in Taiwan) 
	（郵遞區號：30013）新竹市光復路二段101號

	戶  籍  地  址
(International students don’t need to fill it out.)
	（郵遞區號：30013）新竹市OOO路OO段OO號

	監護人姓名
Parents’ Name
	陳oo
	關係


Relation
	父女
	監護人電話
Contact (Phone Number or E-mail)
	

	健康狀況(特殊疾病或醫療需求)
Health Status
	□無 Nothing Special   □有，請說明Special Condition __________________ 

	申請人聲明
Announcement
	我已經閱讀「國立清華大學出國交換生甄選辦法」，且如實填寫申請表格，如有造假、不實之情形，將撤銷申請資格，並不得再提出任何全球處承辦之出國研修計畫；本人尊重校方公告通過榜單，若有任何異議進而影響他人權利及校方作業，將接受校方決議取消交換資格。本人明瞭本計畫無法保證獲得受姊妹校入學許可，若獲姊妹校入學許可，本人於交流期間願意遵守當地法律及國立清華大學之校規，大學部每學期須修習3門課程及格，研究所每學期須修習1門課程以上及格，並遵行本校甄選辦法之權利義務，若有違反者將遵照校方訂定之罰則，不得異議；本人同時知悉於國外之交通費、生活費、住宿費、醫療保險費及其他相關個人費用均由本人自行負擔。

申請人簽名_______________
I’ve read and understand the Regulations for Selection of Overseas Exchange Students and filled out the form by providing truthful information. I’m aware that if there’s any falsification, the application will be dismissed and the applicant can’t apply for any program of the Office of Global Affairs (hereafter referred to as OGA) of NTHU. I respect the review result and am aware that the OGA has the right to disqualify if the applicants infringe on other applicants’ rights or the OGA’s process out of disagreement with the result. I know that applying for the program doesn’t guarantee the permission of the sister institution. If I am qualified to join the exchange program, I’m willing to obey the law of the land and the regulations of NTHU. If I’m an undergraduate student, I’ll take more than 3 courses and pass them. If I’m a graduate student, I’ll take more than 1 course and pass it. I’ll follow the Regulations for Selection of Overseas Exchange Students and understand that applicants shall accept the result of violation without raising any objection. I understand that all expenses including transportation fees, living expenses, accommodation fees, health insurance fees, and all other personal expenses are on my own.
Applicant Signature________________

	導師/指導教授推薦

Professor Recommend 
	本人 □ 推薦 □ 不推薦 學生赴海外研修。

導師/指導教授(或代理人)簽名______________


二、在校申請資料
	學號
Student ID
	100177508
	就讀年級

Academic level 

And The year of the current degree


	學士班三年級 Bachelor ____ Year
碩士班   年級 Master ____ Year
博士班   年級 PhD ____ Year

	學院及系所
College and Department
	電資院資工系


	推薦人
Recommender
	姓名：                         服務單位 : ____________________
關係 □ 大學部導師  □ 研究所指導教授  □ 授課教師  □ 其他_______________   

	歷年成績
Grade

	□前ㄧ學年在校學業成績Academic performance of last academic year :
上學期GPA / GPA for the 1st semester  4.2  上學期排名Ranking  1/49 
  下學期GPA / GPA for the 2nd semester  4.1 下學期排名Ranking  2/49  (研究生免填排名) (Graduate Student don’t need to fill in the ranking)
□在校學業成績於全學系歷年排名累積占前   20    ％(研究生免填) Ranking of Full Academic (Graduate Student don’t need to fill in the ranking)
(請檢附成績單正本，申請者成績平均須達GPA3.2或排名前50%方可提出申請，南大校區者請至教務處註冊組下載”等級制學業平均成績（GPA）與對應之百分數對照表”換算成績，https://registra.site.nthu.edu.tw/p/404-1211-53644.php?Lang=zh-tw，請四捨五入至小數點第二位。)
(Please attach the original copy of the transcript. Applicants’ average grade has to reach GPA3.2 or the ranking has to be in 50% to apply. Students from the Nanda Campus can download the form from https://registra.site.nthu.edu.tw/p/404-1211-53644.php?Lang=zh-tw to check the information. Round off to the 2nd decimal place and truncate. )

	語言能力
Language Proficiency Test

	□雅思測驗IELTS (Academic)分數___________，測驗日期___年__月
IELTS Grade ___________, Test Date ____/___/___ (yyyy/mm/dd)
□托福網路化測驗iBT分數_______________，測驗日期___ 年____月
TOEFL iBT Grade ___________, Test Date ____/___/___ (yyyy/mm/dd)
□日本語能力試驗 JLPT分數_______________，測驗日期___ 年____月
JLPT Grade __________, Test Date ____/___/___ (yyyy/mm/dd)
□其他測驗名稱___________ 測驗分數________，測驗日期____年____月
Other Test Grade __________, Test Date ____/___/___ (yyyy/mm/dd)
□高中以上畢業於擬赴交換國家之相同語系者，得以其畢業證書做為語文能力證明。
  If you graduated from the country you wish to go to, the high school diploma can be the language proficiency certificate.
 (須符合本校語言能力標準表所列之門檻，請檢附成績單影本)
 (You have to attach the transcript that meets the requirements of NTHU. )

	申請原因及動機
Motivation and Reason for Applying
	(限300字內說明)
(At most 300 words)


	助審資料(Optional)

Additional Supporting Documents
	(請條列具體事實，如書卷獎、研究成果、社團、校外活動或其他獲獎事蹟等，限200字，並請檢附相關紙本資料)
(Please list the concrete facts, such as Academic Achievement Award, research result, club activity, extracurricular activities…At most 200 words. Please attach the supporting documents.)



*表格如不敷使用，請自行增加
*If the space provided is insufficient, you may copy and attach sections of this form. You can also attach a separate page for additional information.
三、國外學習計畫Study Plan
請列出欲研修之姊妹校(最多填寫10間，不須排序)相關資訊、課程及修課計畫，供師長們參考申請學生是否有確實了解欲研修之姊妹校的相關要求。交換學校志願排序將於第二階段系統申請時開放申請學生填寫。
Please list the sister institution you wish to apply to (at most 10 institutions, in random order) and the related information to let the committee know more about you.
	 欲研修之姊妹校
The sister institution you wish to apply
 
	國名Nationality：捷克   中文校名Name of the institution in Chinese：捷克科技大學                 
□2027年春季班一學期(2月~6月) 2027 spring

	欲研修學校資訊
The information of the sister institution 

	研修學校交換計劃網頁The web page with the exchange program information of the sister institution :

研修學校外語語言標準及學習成績規定The requirements of the language proficiency and grade: 
(請務必查詢欲各校國際事務處交換計劃網頁，確認本身是否已達該校語言及學業成績標準，並請依本身專業背景查詢是否有相對應之學程或計畫可研修；若選擇課程為英語授課，須具備達B2以上之英語能力，若修課課程為當地語言之課程，如日語、德語、法語授課，則建議達日語N2(絕大多數學校)、德語B1、法語B1以上之能力，若該校無要求語言能力，請填寫清大校方所要求之語言能力及學業標準入內，因名額有限，未達清大校方規定者不得申請本計畫。)
(Please check the web page of each Office of Global Affairs to see if you meet the requirements and if there are any courses you can or wish to take. If the courses you wish to take are taught in English, you at least have to reach the B2 level. If the courses you wish to take are taught in the local language, we would recommend you reach at least the Japanese N2 level/ German B1 level/ French B1 level. If the sister institution didn’t require any language proficiency certificate, you have to meet the requirements of NTHU. If not, applicants may not apply for the program. )

	擬修讀開設之課程數
How many courses do you plan to take
	

	     修課計畫
Study Plan

	(欲研修系所、科目、修課成果與目前學習和未來發展之相關性，限300字內)

(The department you wish to go to, the class you wish to take, and how do exchange program relates to your future development. At most 150 words in Chinese)



*表格如不敷使用，請自行增加(選填6間志願，需填寫6間志願修課計畫，依此類推，最多可選填6間志願)
*If the space provided is insufficient, you may copy and attach sections of this form. You can also attach a separate page for additional information.(Applicants may select up to six (6) preferences, and must submit one study plan for each selected preference.)
四、身分證及學生證黏貼表Identification and Student ID 
	申請人

姓名
Name
	
	學系
Department
	
	學號
Student ID No.
	


	身分證正反面

(請浮貼)
(International Students)Passport Photo 

	

	學生證正反面
(請浮貼)
Student ID Card Photo


五、歷年成績單正本 (請檢附紙本) Transcript of full academic
六、語言能力證明(兩年以內有效期)(請檢附紙本) Language proficiency certification
七、助審資料附件(若有請檢附紙本) Supporting documents
八、推 薦 信(參考格式) Recommend letter
壹、申請人資料 Applicants’ Information
	申請人

姓名
Name
	
	學系
Department
	
	學號
Student ID No.
	


貳、推薦人資料 Recommenders’ Information
	推薦人姓名
Name
	
	聯絡

電話
Contact Number
	

	服務單位
Affiliation
	
	職稱
Position
	

	推薦內容 Recommend Letter


	

	

	

	

	

	

	

	

	

	

	

	

	

	

	

	推薦人簽章Recommenders’ Signature：                    中華民國       年       月       日


附件一、交換生語言能力標準表 NTHU language proficiency requirements
1. 外語能力證明必須於申請時提出。如申請時尚未收到正式紙本成績單，得先提供網路下載成績，後續補交正式外語能力證明影本。須繳交2024年1月(含)之後檢測之成績。
Applicants shall submit the language proficiency certificate when applying. If applicants don’t get the hard copy of the transcript while applying, applicants may submit a screenshot photo of the grade and submit the hard copy afterward. We only accept the tests taken in January 2024 or later. 
2. 校內申請之外語能力證明不代表適用於選送學校之語言要求。以較高者為準。
Applicants shall meet the language proficiency of NTHU or sister institution, whichever is higher.  
3. 外語能力證明之寄發地址請填寫同學個人聯絡地址，勿直接寄送至本處。
Please don’t send the transcript of the language test to the Office of Global Affairs directly.
	外語能力檢定項目
Language / Test
	最低分數標準
Requirement
	台灣辦理機構
Organizer

	英語 English

	托福網路化測驗IBT 
	79 (以單次總分測驗成績為依據)
	財團法人語言訓練測驗中心 LTTC

	雅思測驗IELTS (Academic)
	6.0
	台灣英國文化協會British Council Taiwan

	日語 Japanese

	日本語能力試驗 JLPT 
	N2
	財團法人語言訓練測驗中心 LTTC

	法語 French

	DELF / DALF法語鑑定文憑
	B1
	台灣法國文化協會Alliance Française de Taïwan

	TCF/TCF-DAP法語能力測驗
	B1
	台灣法國文化協會Alliance Française de Taïwan

	FLPT法語能力測驗
	聽力、用法、字彙與閱讀總分150分，口試成績S-2
The total score for listening, grammar, vocabulary, and reading is more than 150. Oral exam score S-2.
	財團法人語言訓練測驗中心 LTTC

	德語 German

	Goethe-Zertifikat歌德學院德語檢定考試 
	Goethe-Zertifikat B1
	德國文化中心 Goethe-Institut Taipei

	TestDaF德語鑑定考試
	TDN 3
	財團法人語言訓練測驗中心 LTTC

	FLPT德語能力測驗
	聽力、用法、字彙與閱讀總分150分，口試成績S-2
The total score for listening, grammar, vocabulary, and reading is more than 150. Oral exam score S-2.
	財團法人語言訓練測驗中心 LTTC

	西語Spanish

	DELE西班牙國家語言檢定考試
	B1
	文藻外語學院西語系Department of Spanish, Wenzao Ursuline University of Languages
歐美亞語文中心Eumeia Language Center

	FLPT西語能力測驗
	聽力、用法、字彙與閱讀總分150分，口試成績S-2
The total score for listening, grammar, vocabulary, and reading is more than 150. Oral exam score S-2.
	財團法人語言訓練測驗中心 LTTC

	韓語 Korean

	韓國語文能力測驗TOPIK
	4級
	財團法人語言訓練測驗中心 LTTC
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